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1. Onuc HaBYAJIBHOI JUCIUILIIHM.

HaiimenyBanHs
MOKa3HHKIB

["anmy3p 3HaHB, CIICNIATBHICTH, OCBITHS
IporpamMa, OCBiTHIi piBEeHb

XapakTeprucTHKa HABYAIbHO1
JIUCLAIUIIHA

neHHa ¢popma
HABYAHHSA

3ao04yHa popma
HABYAHHA

KinbkicTh KpenuTiB
€KTC - 3

["any3b 3HaHb
20 «ArpapHi HaYKH Ta OPOLOBOJILCTBOY

(umdp i Ha3Ba)

Iuki 3araabpHOT
M ATOTOBKU

CoenianbHICTh:

Pik miaroroBxu:

ayJIMTOPHUX — 2
CaMoCTiifHOT poOoTH
cTyneHTa — 3,6

OcBiTHIii piBeHb:
MaricTp

208 — ArpoirxeHepis 1-i 1-i
3arajbHa KiTbKICTh (ump i Hazpa) Cemectp:

roaus - 90 OcBiTHS mIporpama: 1-ii 1-i

«TexHIYHUN cepBic

: - : Jlexuii

CLIBCBKOTOCTIONAPCHKOT TEXHIKM
TrXHEBUX TOAUH IIpakTnyHi
HaBYaHHS: 32 rog. 4 ron.

Camocriiina podora

58 rox.

86 rox.

Bua KOHTPOJII0

3aIK

3aIIK

MoBu HaBYAHHS: YKPAaiHChKA, aHTJIIHChKA




2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJILHOI IMCHMUILIIHH.

Merow BUKIaJaHHS HaBYAIbHOI JUCHUIUIIHM «|HO3eMHa MOBa HAayKOBOIO
CIIUIKYBaHHS» € (OpMyBaHHA HEOOXITHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIII B cdepax
0a30BOro, CUTyaTHBHOTO Ta HAyKOBOT'O CIIUJIKYyBaHHS B YCHIH Ta NMHUCBMOBIH (opmax,
HABUYOK TMPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO B PI3HMX BHUJaX MOBJICHHEBOI
TSTRHOCTI B 00CsI31  TPEACTaBIEHOT  TEMAaTWKH, OBOJIOAIHHS  1HHOBAIIWHO-
KOMYHIKATHBHUMH TEXHOJIOT1SIMH.

3aBIaHHSIMU BUBYCHHS JUCIHIUTIHA «[HO3eMHA MOBA HAYKOBOTO CHIJIKYBaHHS» €:

- (opMyBaHHS, PO3BUTOK Ta YJOCKOHAJICHHS HABUYOK MOBJIEHHEBOI MHiSUIBHOCTI,
ayJlIF0BaHHs, TOBOPIHHS, J1aJOTYHOIO MOBJICHHS, YUTAHHS, TUChMA Ta MIEPEKIaay;

- opMyBaHHS 1 PO3BUTOK MIXKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIIT 37100yBaviB OCBITH;

- HaOyTTS HAaBUYOK MOBHOTO PO3YMIHHSA TEKCTIB CYCHUIBHO-TIOMITHYHOI Ta (axoBoi
TEMAaTHKH;

- PO3YMIHHS JJOBFOTPUBAJIOTO 1HO3E€MHOTO MOBJICHHS,

- (opMyBaHHS CHOPOMOXKHOCTI BUIBHO KOPUCTYBATHUCS YCHUM MOHOJIOTTYHUM
MOBJICHHSIM;

- CKJIaJIaTH J1J0B1 JIUCTH, aHOTAIIl1, TOTIOBI 1, 0OMPArOYX BIAMOBIAHUN CTUIIB;

- TepeKianaTd 3 1HO3EMHOI MOBHM Ha PIAHY Ta 3 PIAHOI HA 1HO3EMHY TEKCTHU
CYCHUIBHO-TIOJITUYHO1, HAYKOBO1 Ta ()axoBOT TEMATHKHU.

3aBgaHHS BUBYEHHS JUCUUIUIIHU € (POPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH BIAMOBIAHO [0
OCBITHBO-TIPO(ECIIHOI Tporpamu.

IK. 3nmatHicTh po3B’sSI3yBaTH CKJAIHI 3a7adi 1 MpoOJieMH y raimy3i arpornpoMHUCIOBOTO

BUPOOHMIITBA Ta Yy NPOLIECI HAaBYaHHS, L0 Mepefdadae MPOBEAEHHS JOCIIIKEHb

Ta/ab0 3A1MCHEHHS 1HHOBAIlIN Ta XapaKTepU3y€e€ThCsl HEBU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT .

3acanvri KomMnemenmuocmi:

3K 5. 3natHICTh IpaIfoBaTH B KOMaH/II.

3K 6. 31aTHICTh CIILJIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 7. HaBuuku BUKOpUCTaHHS 1H(QOPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAIMHUX TEXHOJIOT1N

[Ipy BHBYEHHI IUCUMIUIIHM 3100yBady BHIIOI OCBITU TMOBMHEH HAOyTH HACTYIIHI

IpOrpamHi pe3yJIbTaTh HABYAHHS BIAMNOBIIHO 0 OCBITHBO-TIPO(ECiitHOT mporpamu:

ITPH 1. BomoaiT KOMIUIEKCOM HEOOXITHUX TyMaHITapHUX, MPUPOIHUYO-HAYKOBUX Ta
npodeciiiHuX 3HaHb, TOCTATHIX JIJISl JOCSTHEHHS 1HIINX pe3yJIbTaTiB HaBYAHHSI,
BH3HAYCHUX OCBITHBOIO IIPOTPaMOI0.

HaOyTu comiaapaux HaBu4ok (soft-skills):
— 3AiiicHIOBaTH TIpo(eciiiHy KOMyHiKalliio, e(EeKTUBHO MOSCHIOBATH 1 TIPE3ECHTYBATH

Matepiall, B3a€MOISATH B MPOEKTHIN AiSIIBHOCTI.



3. TeMH NPAKTUYHUX 3aHAT.

Kinbkicth
Ne
3/ HazBa Temu T'OOUH
JC€HHa ‘ 3a04YHa
3micmosuutl Mooy 1.
1 | Social gatherings. Invitation and preparation documents. 4 -
5 Specific features of translation of scientific and technical 4 5
literature.
3 Report and abstract writing. Delivering a report. Having 4 _
discussions.
4 | Organizing and holding conferences. Dos and don’ts. 4 -
Paszom no nepwiomy mooynio 16 2
3micmosuutl MoOyb 2.
5 | Scientific methods. 4 -
6 | Problem solving. 4 -
7 | Technological advances. 4 2
8 | New technologies and solution. 4 -
Pazom no opyzomy mooynro 16 2
Bcvozo 3a cemecmp 32 4

4. CamocriiiHa podora.

Camocriiina pobora crynenta (CPC) — me camocrtiiiHa AiSUTHHICT Ta HaBYaHHSA
CTYJIeHTa, SIKYy HayKOBO-TICJJarOT1YHHMI MpaliBHUK IJIaHYE pa3oM 31 3700yBaueM, aie
BUKOHYE 1i CTY/ICHT 3a 3aBJIaHHSIMH Ta KEPIBHUIITBOM 1 KOHTPOJIEM HayKOBO-TI€JJarOT1YHOTO
npaiiBHMKa 0e3 Moro nmpsmMoi y4yacTi.

Meta camocTiiiHOI po0OTH CTYICHTIB:

- PO3BUTOK TBOPYMX 3/1I0HOCTEH Ta aKTUBI3AL[lll PO3YMOBOI A1SIBHOCTI 3700yBayiB;

- ¢opmyBaHHS y 3700yBadiB MOTPeOM OE3MEPEPBHOTO CAMOCTIMHOTO ITOTIOBHEHHS
3HaHb;

- 3100yTTsI CTYZICHTOM TTHOOKOI CHCTEMH 3HAHb SIK 03HAKW MIITHOCTI 3HAHB;

- caMocCTiifHa po0oTa 3/100yBaviB SIK pe3yJbTaT MOPaIbHO-BOJIBOBHUX 3yCHIIb.

3aBaaHHA caMOCTiHHOI po00oTH 3100yBaviB:

- HABYUTH CTYJCHTIB CAMOCTIHHO IpaIfoBaTH HaJ JITEPaTypolo;

- TBOPUYO CIIpUHMATH HaBYAJIbHUN MaTepiall 1 HOr0 OCMUCITIOBATH;

- Ha0yTH HaBUYKHU IIOACHHOI CaMOCTIHHOI poOOTHM B OJiepKaHHI Ta y3arajibHEHHI
3HaHb, BMIHb Ta 1HIIII.



TemaTuka 3aBIaHb 1JM CAMOCTIHHOI po0OTH.

Unit

Topic

Reading
context

Vocabulary

Function

Kinekicts roauu

JCHHA | 3a04YHa

3

4

5

6 7

The
Agricultural
Engineer

Newspaper
article

agriculture, assess,
design, evaluate, farm,
harvest, improve,
irrigation, plant,
produce

Asking for
information

Measurements 1

Conversion
chart

acre, foot, hectare,
imperial, kilometer,
metric, meter, mile,
square, yard

Asking about
measurements

Measurements 2

Order form

Celsius, cubic
centimeter. Fahrenheit,
fluid ounce, gallon,
kilogram, liter, pound,
short ton. tonne

Describing degree

Numbers and
Basic Math

Chart

add. divide by. equal,
hundred, less, multiply
by. minus, over. plus,
subtract, times

Pointing out an
error

Analyzing
Quantities

Textbook
excerpt

convert, decimal
number, fraction, mixed
number, out of. percent,
point, quantity, reduce,
whole number

Talking about
quantities

Describing
Change

Report

decline, decrease,
expand, fluctuate,
increase, plummet, rise,
shrink, skyrocket,
stabilize

Expressing
(un)certainty

Large Numbers

Memo

cubed, exponent,
hundredths, leading
zero, tenths,
thousandths, to the nth
power, rounding error,
scientific notation,
significant figure,
squared

Offering an
apology

Tables and
Graphs

Email

bar chart, column,
legend, line graph, pie
chart, row. scatter plot,
table, x-axis, y-axis

Expressing
necessity

SI Units

Textbook
excerpt

amount, base unit, cubic
meter, derived unit,
force, kelvin, length,
mass, mole, newton, Sl,
thermodynamic
temperature, volume

Expressing
pleasure




4

10

Accounting

Report

closed system,
consumption, extensive
quantity, final,
generation, initial,
input, intensive
quantity, open system,
output, system,
universal accounting
equation

Offering solutions

11

Scientific
Method

Textbook
excerpt

conclusion, control
group, evaluate,
experiment,
experimental group,
hypothesis, independent
variable, observation,
problem, result,
scientific method,
testable

Talking about
expectations

12

Rate Processes

Performance
review

diameter, driving force,
flow rate, flux, inlet,
outlet, pressure, rate,
rate process, viscosity

Asking for an
opinion

13

Soil
Classification
and
Composition

Soil
report

classification, clay,
coarse-grained,
composition, fine-
grained, highly-organic.
peat. sand, silt, soil
structure, soil texture,
unified soil
classification system

Making a
recommendation

14

Planting and
Cultivating
Equipment

Product
listing

broadcast seeder, chisel
plow, cultipacker,
cultivator, harrow,
planter, rototiller. seed
drill, stone picker,
transplanter

Asking for/
Giving advice

15

Harvest
Equipment

Classified
ads

bale, bushel, chaff,
chaser bin. combine
harvester, conveyor
belt, forage harvester,
gleaner, grain auger,
gravity wagon,
harvester, hay baler, hay
conditioner, reap,
threshing

Expressing
interest

16

Engines 1

User's guide

compress, connecting
rod. crankcase,
crankshaft, cylinder,
diesel, engine block,
gasoline, glow plug.
head, piston, piston
ring, spark plug. sump,
valves

Making a
prediction




4

17 | Engines 2

Magazine
article

compression stroke,
cycle, exhaust, inlet,
exhaust stroke, exhaust
valve, four-stroke
engine, fuel-to-oil ratio,
ignite, intake stroke,
intake valve, mix,
power stroke,
revolution, two-stroke
engine, two-stroke oil

Delivering bad
news

18 | Tractors

Product
webpage

front wheel assist, four
wheel drive articulating
steering (AWDAS). four
wheel drive four wheel
steer (4WD). garden
tractor, general purpose
tractor, horsepower,
industrial tractor,
orchard tractor,
propulsion system, rear
wheel drive, row crop
tractor, tracks, tractor,
vineyard tractor

Making a
recommendation

Tractor Power

19 Ratings

Report

advertised power, brake
power, continuous load,
lugging ability, derate,
drawbar power, engine
power, gross power
rating, intermittent load,
net power rating, power
rating. PTO power,
torque, usable power

Talking about
similarities/
differences

Machine

20 Calibration 1

Seeder
manual

calibrate, calibration
chart, dispense,
excessive, fixed,
insufficient, skip,
streak, meter, mobile
method, pattern,
stationary method, unit
area, variable

Offering a
solution

Pazom 58 86

5. MeToau HABYAHHS.

BukopucTOBYIOThCSI HACTYIHI METOJIM HABUaHHS: CJIOBECHI, HAOYHI, MPaKTU4HI, a
came: pO3MOBiJb, TIOSCHEHHS, IEMOHCTpAIlis, UTFOCTpAIlisi, CIIOCTePEKEHHS, aHATITHIHUAN
METOM, IHIYKTUBHHM METOJ, JACAYKTUBHUM METOJl, YaCTKOBO-TIONTYKOBUH METOI,
JIOCJTITHUAIIKUHM METOJI Ta 1HIII.

Kpurepii Ta 3ac00u OLiHIOBAHHS.

Kputepii o1iHku 3aiiKy:



- «3apax0BaHO» — CTYJICHT MAa€ CTIWKI 3HAHHS PO OCHOBHI MOHATTS AUCITUTLTIHH,
MOKe CPOPMYITFOBATH B3aEMO3B'SI3KH MK TTOHSATTSIMHU.

- «He 3apax0BaHO» — CTYJICHT Ma€ 3HA4YHI MPOIYCKH B 3HAHHAX, HE MOXKE
c(hOpMYITIOBaTH B3a€MO3B'SI3KY MiXK MOHITTSMH, [II0 BUBYAIOTHCS B KypCi, HE Ma€ ySBICHHS
po OUIBIIICThE OCHOBHUX MOHSATH JUCIUIUIIHU, 1110 BUBYAETHCS.

IIoTOYHHUIT KOHTPOJb 3IIMCHIOETECA TPOTITOM CEMECTpy I dYac TMPOBEACHHS
aymuTOpHUX 3aHATh. (OCHOBHE 3aBAaHHS ITOTOYHOTO KOHTPOJIIO — TIEPEBIpKa PiBHS
MiATOTOBKH 3100yBaviB BUIOI OCBITH O BHKOHAHHS KOHKPETHOI pOOOTH Ha 3aHSATTI Ta
piBHS 3aCBOEHHS HaBYaIbHOTO MaTepianmy. [[OTOUYHMIA KOHTPOJIb MOXE TPOBOJIUTHCS B
yCHIH a00 MUChbMOBIH (opMi Ta y (opMi KOMIT IOTEPHOTO TECTYBaHHS Ha MPAKTUYHUX
3aHSTTSIX.

IMIkana ominoBanHsa: HamioHaabHa Ta EKTC

Cywma OauiB 3a BC“i Ouitika OriHka 32 HaliOHAJIBHOK LIKAJIOK0
B HABHATBHOL €KTC JUISL €K3aMCHY,KYpCOBOT'O IIPOCKTY .
JisUTBHOCTIL (pOGOTH), IPaKTHKE JUTSL 3aTTIKY
90-100 A BIZIMIHHO
82-89 B
74-81 C Aobpe 3apaxoBaHO
64-73 D i
60-63 B 3aJJ0BIJIHO
35-59 EX HE33/I0BIBHO 3 MOYIIUBICTIO HE 3apax0BaHO 3 MOKJIMBICTIO
IIOBTOPHOT'O CKJIaAaHHA IMOBTOPHOT'O CKJIaJaHHA
1-34 = HE3a/I0BUIBHO 3 060B’H3KOBI/IM. HE 3apaxoBaHoO 3 O6OB’HBKOBHM
ITOBTOPHHWM BHUBYCHHAM JUCHHUILITHN IMOBTOPHHUM BUBYCHHAM AWCHUILIIHUA

Kpumepii ouinioeanns 3HaHb 1 BMiHb 3700yBayiB BH3HaueH1 «llomoxeHHsIM TIpo
oprasi3ariro ocBiTHhOTo mporecy B [IHTY »
https://kntu.kr.ua/file/content/424/polozhennia-pro-orhanizatsiyu-osvitnoho-protsesu-v-

tsntu.pdf (c. 31-33).

Po3noaia 6aJiB, siki OTpUMYIOTH 3/100yBayi BUILOI OCBITH NIPU BUBYECHHI JUCUUILIIHA
«IHO3eMHa MOBA HAYKOBOTI'0 CIIVIKYBAHHSD)

[ToToyHM KOHTPOJIb Ta caMOcCTiliHa poboTa
3MicTOBHUN MOITyJIb 1. 3MiCTOBHUN MOJYJIb 2.
Ip 1 Ilp 2 Ip 3 Ip 4 3K1 Ip 5 Ip 6 Ip 7 Ip 8 3K2
10 10 10 10 10 10 10 10 10 10
50 50

[Tpumitka: IIp — npaktuyni 3aHATTS, 3K — 3MICTOBHUI KOHTPOJIb.


https://kntu.kr.ua/file/content/424/polozhennia-pro-orhanizatsiyu-osvitnoho-protsesu-v-tsntu.pdf
https://kntu.kr.ua/file/content/424/polozhennia-pro-orhanizatsiyu-osvitnoho-protsesu-v-tsntu.pdf
https://kntu.kr.ua/file/content/424/polozhennia-pro-orhanizatsiyu-osvitnoho-protsesu-v-tsntu.pdf
https://kntu.kr.ua/file/content/424/polozhennia-pro-orhanizatsiyu-osvitnoho-protsesu-v-tsntu.pdf

6. PexomengoBana jiteparypa.

bazosa.
1. Anrmiicbkka MOBa HayKOBOT'O CIUJIKYBaHHS. MeTOAMYHI BKa3iBKH J10 MPAKTUYHUX

3ansaTh aia marictpiB. C.B. Hlepbuna, — KponuBuunbkuit [HHTY, 2018. — 103c.
http://dspace.kntu.kr.ua/jspui/handle/123456789/9449

2. Guide to agricultural machinery. Maintenance and operation. Segun R. Bello.
Printed by FERP-Fasmen. 18 p.

3. Agricultural engineering. Verginia Evans, Jenny Dooley, Carlos Rosencrans.
Express publishing. 43 p.

JlonmomixHa.

1. Raymond Murphy English Grammar in Use // A self-study reference and practice
book for intermediate students with answers // Second Edition. Cambridge University
Press, 2001.

2. Yachontova T.V. English Academic Writing. — JIsBiB: BugaBauunii nentp JIHY
M. [Bana @panka, 2002. — 220 c.

Pecypcu nist iHAUBITyalIbHOT Ta CAMOCTIHHOT poOOTH.

1. Engineering principles of agricultural machines. A. K. Srivastava, C.E. Goering et
al. American Society of Agricultural and Biological Engineers 2950 Niles Road, St.
Joseph, MI 49085-9659 USA. — 559 p.

2. Pecypc  gmcranmiiinoi  ocBitu  Moodle  IIHTY.  Access  mode:
http://moodle.kntu.kr.ua/

3. bibomoreunuit pecypc I[HTY. Access mode: http://library.kntu.kr.ua/,
https://library.kr.ua/

4., TlomrykoBuii pecypc Wikipedia.
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